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A) Philip and Alexander, 338-323

1. Dionysius I write to Athens, 369/8: IG II* 103 = GHI 33:
nepi pév tdv ypa[p]ud[tov -

[v &ne]vyev Alovooiog [tiic] o[ik]odop[iag T]-

[0D ve]o kai T1ig €ipn[vIng TOg ov[p]ud[yovg 6]-

[Oyu]o é&evevie[iv eig] TOV dfjpov, [OTL v a]-

[vTo]ic fovAiev[o]u[€é]volg dok]ft dpi[oTov €]-

[tva]t

2. Philip writes to Athens: [Dem.] 12 = FGrH 72 F 41 §1: [@kinmov] "'Emotodn. didmnog
"ABnvaiov Tt BovAft koi Tl dNumt yaipew; §2: mpdtov p&v yop Nikiov Tod KNpLKOG
apmacévTog €k TG YDPag TG EUT|g, 0VY 0TL TOlG TaPaVOLODGY EMETUNGATE TNV O1KNV, GAAL TOV
aokovpevov gipéote déka pijvag g 6 Epepe Tap’ MUOY EMGTOANG, AvEYVOT £€ml Tod Pfrjuatoc;
§22: moAAGKIC YOp EUOD YPAPOVTOG €V TOIG EMOTOANIC VTEP AVTHGC.

§1: Letter of Philip. Philip to the council and assembly of the Athenians, greetings; §2
First, after Nikias the herald was snatched from my territory, you did not punish the culprits, but
imprisoned the injured party for ten months; and you read my letters which he carried on the
speaker’s platform; §22: For I have frequently written you letters concerning it [Amphipolis].

Momigliano, A., “Due problemi storiografici. I. Anassimene e la lettera di Filippo. II. Per
la caratteristica di Diillo”, RIL 65 (1932), 569-78.

3. Alexander requests triremes: Plut. Phoc. 21.1: T'payavtog & Tod AAeEAVOpoL TEPL TP POV
Omwg dmooteilmo avTd, Kol TV PNTOpOV EVIGTOUEV®YV, TiiG 0& PovAfg TOV Pokimva Aéyew
Kelevovong, “Aéym toivov DUV einev “T Toic dmAOIG KpaTEIV fj T0iC KpaTodot pilovg eivor.”

When Alexander wrote asking the Athenians to send him triremes, and the orators
opposed the request, and the council bade Phocion speak upon the matter, “I tell you, then,” he
said, “either to be superior in arms or to be friends with those who are superior.”

4. The Exiles Decree, 324: Diod. Sic. 18.8.4: tobtov 8¢ momoavtog tO mpootaydev AoPmv o
Kfpué avéyva TNy émictoAnv Tvde. “Baoctledg ArEEavopog Tolg €k T@V EAMVIdwV moiewmv
QUY4ol. TOD pev @ebyewv VUAG ovy TMUElG aitiol yeydvouev, tod 08 koteAbelv eic tag idlog
TOTPIOAGNUETS Eoopebo ANV TOV Evaydv. yeypdpopev 8¢ AVTITATP® TTEPL TOVTOV, OTWOC TAG W)
BovAopévag TV TOAE®V KaTdyEW AVoyKaon.”

Nicanor carried out his instructions, and the herald received and read the following
message: “King Alexander to the exiles from the Greek cities. We have not been the cause of
your exile, but, save for those of you who are under a curse, we shall be the cause of your return
to your own native cities. We have written to Antipater about this to the end that if any cities are
not willing to restore you, he may constrain them.”

5. Alexander writes concerning Samos: Plut. Alex. 28.2: mAnv mepl Zdapov ypdowv Abnvaiolg
“Eym HEV 0K v enoiv “Opiv ElevBépav TOAY EdwKa Kol EvooLov: Eyete &' avTnV AafOVTEG Tapd
ToD TOTE KLPIOL KOl TATPOG ELOD TPOCAYOPELOUEVOL,” AéymV TOV Dilmmov.



Monti, G., “Le Lettere di Alessandro: storia degli studi”, Histos 10 (2016), 17-33; Ibid,
Alexander the Great. Letters: A Selection (Aris & Phillips, 2021).

6. Olympias, Philoxenus, and Antipater write to Athens, 324: Hyp. 1.8.10-24; 5.8 with
Whitehead 2000: 387-9; D.S. 17.108.7; Plut. Mor. 531a; Paus. 2.33.4.

7. Olympias writes to Athens regarding dedications at Dodona: Hyp. 4.24-25.

B) Antipater, Demades, and Phocion, 322-319

8a. Peace of 322: Diod. Sic. 18.18.4-6: [4] 0 6& plovOpoOT®G 0OTOIC TPOGEVEYDEIG GUVEXDPTOEV
gxew TV T€ MOAWV KOl TOG KTNOES Kol TAAAO mhvto: TV O& moAlTeloy UETESTNCEV €K THG
dnuokpartiog kol TPocETatey Amd TUNGEMS VoL TO TOMTELIA KoL TOVC UEV KEKTNHEVOLG TTAEIm
Spayudv Sioyiov kupiovg eivor Tod molTedpoTog Kai Tfig yepoToviag, Tovg 8¢ KatmTépm Tiig
TWNOEWS GmavTog O¢ TAPOXDOE OVTOG Kol TOAEUIKOLG Amnloce ThG ToAltelog Kol TOIG
Bovlopévolc ympav Edmkev gic katoiknow &v tfj Opékn. [5] odtol pév odv dviec mheiovg T@V
[d]popiov kal dioyiMmv petestddnoav €k Thc matpidoc, ol 6& TNV MPIoUEVNV TiUNo EYovTeg
mepl évvokioydiovg amedelydncav KOplol TG 1€ TOAE®MG KOl YDOPOG Kol KOTA TOVG ZOAWDVOG
vopovg EmoAtebhovto’ TAvteg Of TAG ovoiag eidOnoov Eyewv dvapapétovs. @povpapyov O
Mévvliov kol ppovpav fvaykactncov dé&acbot thv ovk Emtpéyovcay ovdevi vemtepilew. [6]
mepl O€ THG ZAUOV TNV Avopopav £l TOVG PACIAETS EmotcavTO.

[4] He dealt humanely with them and permitted them to retain their city and their
possessions and everything else; but he changed the government from a democracy, ordering that
political power should depend on a census of wealth, and that those possessing more than two
thousand drachmas should be in control of the government and of the elections. He removed from
the body of citizens all who possessed less than this amount on the ground that they were
disturbers of the peace and warmongers, offering to those who wished it a place for settlement in
Thrace. [5] These men, more than twelve thousand in number, were removed from their
fatherland; but those who possessed the stated rating, being about nine thousand, were designated
as masters of both city and territory and conducted the government according to the constitution
of Solon. All were permitted to keep their property uncurtailed. They were, however, forced to
receive a garrison with Menyllus as its commander, its purpose being to prevent anyone from
undertaking changes in the government. [6] The decision in regard to Samos was referred to the
kings.

8b. Peace of 322: Plut. Phoc. 27.5: T@v 6¢ mepi 1ov Ooxiovo daieybéviov, dnekpivato eiiov
g€oecOon tolg ABnvaiolg kol coppoyiov, €koodol PEV Tovg meplt AnpocBévny kol Ymepeiony,
TOMTEVOUEVOLG OE TNV TATpov Amd TYWUOTOC ToAttelav Oe&opévolg 8¢ @povpav €lg Thv
Movvuyiav, €Tt 6& ypripoto Tod TOAEUOV Kol (Nuiay TPOGEKTEIGACY.

But when Phocion had made his plea, Antipater replied that the Athenians could be his
friends and allies on condition that they delivered up Demosthenes and Hypereides, reverted to
their earlier constitution with its basis of property qualification, received a garrison into
Munychia, and, in addition, paid the costs of the war and a fine.

9. Demades and Phocion debate the new politeia, 322: Plut. Phoc. 20.6: eimb6vtog o6& TOD
Anpédov mpdg ovtév: “ti ov meibopev & Poxiov Adnvaiovg v Adkovikiy TpocdiEacio
TOMTEIOV; €0V YOP OV KEAEDTG, EYD YPAPEW Kol AEyey ETOOG gip.”

And once Demades said to him: ‘“Phocion, why shouldn't we try to persuade the
Athenians to adopt the Spartan polity? For if thou sayest the word, I am ready to introduce and
support the requisite law.”



10. Demades draws up the list of citizens in the new politeuma, 322: Index Acad. Herc. col. 8
11.3-4: Berepdv 18 Anpdadove avjtov (Eevokpdrny), 6te T0 moAitevpo cvjvéctncev, Abnvaijov]
giva[t] | ypéyavroc.

11a. Macedonian support for Demades and Phocion, 322-319: Plut. Phoc. 1: Anudadng 6
pMtp, ooy pev év taig Afnvaig d10 0 Tpog xaptv Toltevesor Makedovaov Kol AVTImdTpov,
oM 88 yphpey kol Aéyev dvoykalopevog mapd 0 afiopo Thg mOlewc koi O Noc, Eleye
ouyyvoung dEog elvar, moAMTELOPEVOS TO vawdywa Tiig mOlewc. Todto 8 &l kol T® pRTopt
Opacitepov eipntar, d6Egiey dv aAN0EC slvar peteveydiv &mi v Pokimvog TolTeiov.

Demades the orator, who was powerful at Athens because he conducted affairs so as to
please Antipater and the Macedonians, and was forced to propose and favour many measures
which were at variance with the dignity and character of the city, used to say that he was
excusable because he was in command of a shipwrecked state. This may have been too hardy an
utterance for the orator, but it would seem to be true when transferred to the administration of
Phocion.

11b. Antipater’s support for Phocion: Diod. Sic. 18.65.6: ®oxiov 6 én' Avtitdtpov TV TV
OAV GpyNV EoYNKOG.
Phocion, who had held supreme authority under Antipater.

11c. Demades as Lord of Athens: P.Berol. 13045, F 1, 11.14-15: tijc ABnvaiov || tddewc €yiveTo

Amendola, D., The Demades Papyrus (P.Berol. inv'.ul'.é'045): A New Edition with
Commentary, Sozomena: Studies in the Recovery of Ancient Texts, 17 (Berlin-Boston: De
Gruyter, forthcoming 2022)

12. Antipater appoints Deinarchus éxyeintng llelomovvijoou, ¢.331 or 322: Suda A(éwvapyoc)
333: étehevnoe 8¢ ovtoc Empentic Ilelomovviicov KaTaotds VIO AVTITATPOL, HETH TO
tedevtijoatl Avtintoatpov, [loAvonépyovtog adtd Enfoviedoavtoc.

This man died, having been appointed supervisor of the Peloponnese by Antipater, after
Antipater's death; Polysperchon had plotted against him.

13. Influence on political appointments: Plut. Phoc. 29.5: émpehdpevog 68 T@V KOTO TNV TOAY
TPAMG KOl VOUI®G, TOLG HEV dotelovg kol yaplevtag év tailg apyois del cuveiye, tovg Of
TOAVTPAYUOVOS KOl VEDTEPIOTAS, aDT® T@ Un Gpyev unde BopuPelv dnopopatvopévouc, E6idaée
QIAOY®PEV Kol Ayamdy YE®PYODVTOC.

Furthermore, by managing the affairs of the city with mildness and according to the laws,
he kept the men of education and culture always in office, while the busybodies and innovators,
who withered into insignificance from the very fact that they held no office and raised no uproars,
were taught by him to be fond of home and to delight in tilling the soil.

14. Demades influences the law courts?: P.Berol. 13045 C 111, 11.3-5: énl xotaA0oEL TOV VOL®V,
€Ml | KoTaoTPoRT] TV dikaimv, €ml Guyyvcel ToD || Plov mavtog.

15. Imposition of the Anagrapheos: Thrasykles son of Nausikrates of Thria, 321/0 (Agora XVI
97; proposed IG 11 250 [314/3] in honour of Asandrus); Archedikos of Lamptrai, 320/19 (Plb.
12.13.3, 7-9; ¢f. Demochares FGrH 72 T2; Timaios FGrH 566 F35; Suda s.v. Apyéduog; Habicht
1993; proposed IG II® 484 [322/1] in honour of Antipater’s friends); Eukadmos of Anakaia,
319/8 (SEG XXI 310; IG 11* 386).



16. Demades transfers authority of the astynomoi to the agoranomoi, Boedromion 320/19: /G
11> 380.

C) Polyperchon and Athens, 319/8-318/7

17. Polyperchon sends letters to Athens, autumn 319: Plut. Phoc. 32.1: (IloAvnépymv) Emepyev
EMOTOANV TOIG &V AGTEL YEYPAUUEVIYV, OC TOD PACIAEMG ATOSIOOVTOG ODTOIG THV dNUOKPOTIOY Kol
moAteveoHon Kot TA TATPLO TAVTOG ABNVaiovg kehevovTod.

(Polysperchon) sent a letter to the citizens of Athens, announcing that the king restored to
them their democracy and ordered that all Athenians sacred take part in the administration of the
city according to their earlier polity.

18. The Edict of Philip Arrhidaeus, late autumn 319: Diod. Sic. 18.56; E. Poddighe,
“Propaganda Strategies and Political Documents. Philip III’s Diagramma and the Greeks in 319
B.C.”, in V. Alonso Troncoso and E. Anson (eds.), The Time of the Diadochi (323-281 B.C.)
(Oxford, 2013), 225-40.

19. Regime change, 319/8: Diod. Sic. 18.65.6: 0 ¢ dfjuog €ig ékkAnciov cuvedmv TAG eV
VTOPYOVCAG APYOS KATEALGEY, €K O& TAV ONUOTIKOTATOV TO GPYEID. KOTAOTHCOS TOVG €l TH|g
OAlyapylog yeyovoTog Gpyovtog Katedikace Tovg HEV Bavatm, Tovg 08 euYT] Kol dnNUevoEL THG
ovoiog v oic v kol Porkinv 6 &' AviidTpov T TdV dAmV ApymV E6)NKAC.

The people, coming together in an assembly, removed from office the existing
magistrates, filling the offices with men from the extreme democrats; and they condemned those
who had held office under the oligarchy, decreeing the death penalty for some of them, exile and
confiscation of property for others, among whom was Phocion, who had held supreme authority
under Antipater.

20. Polyperchon requests honours for two associated, Prytany X, 319/8: /G 11* 387:
[[énl AmoAloddp]ov &[pyovto]]-

[[g émi tiic 6ekd]tng m[pvtave]]-
[tog” ypapupated]s Apopnro[c Ko]-
[Bokidng davayplapevg Ebka[op]-
5

[og Avaxaievg Klmoiag Xio[vi]-
[Sov ....9....]og eimev: drya[0]-
[t TOYML TOD d|pov tod Abnva-
[lov: mepi dv IloJivrépyewv énélo]-
[rodkev mepi X]wvikov kai Ed[k[-
10

[Aéovg, drtwgs av] AOnvaior yévawv-
[rou kai aropafiver adtodg Ilo-
[Aomépywv mepi] Tov dijuov tfo]v
[AOnpvaiwy ebvo]vg dvrag kai 7T-
[emoqrotag aya]Bov 671 ovva-

15

[vro . ..8. ... x]ai Ep[d]outnog
..... 12.....] xaiIlov[tio]v? A



21. The trial of Phocion and letter of Philip Arrdaeus, Munychion 318: Plut. Phoc. 34.2-3:
éketvoug 8¢ Kieltog eig AOnvog avijye, Ady® pev kpOnoopévovg, €pym o  dmobaveiv
KOTOKEKPIUEVOLG,. KO TPOGTV TO GyfjLa T KopdT Avanpdv, €9’ apa&og Koplopévaoy anTdv ot
100 Kepapeuod mpog 10 Oéatpov 8kel yop oytodg mpocayayov 6 Kigitoc cuveiyey, dypt od tv
gkKAnciav EmAnpocav ol apyovteg, ov dodAov, 00 EEVOV, 00K BTIHOV ATOKpivavteg, GALL TTAGL
Kol whoolg avoamentopévov o Prina kol to 0éotpov mapaoydvteg. énel 6’ 1| T7 EMOTOAT TOD
Boactléwg aveyvaon, Aéyovtog adT® pev &yvdcBol Tpoddtag yeyovéval Tovg dvopag, Ekeivolg o
S136var TV kpicty, ELevBéporg e 81 kol oTovopolg odot, Koi Todg dvdpag 6 KAegitog ionyoyev.

Phocion and the rest were taken to Athens by Cleitus, ostensibly to stand trial, but in
reality they had already been condemned to death. The manner of their conveyance made it even
worse: they were carried on carts through the Cerameicus to the theatre, and when Cleitus had
brought then there he kept them under guard until the archons had gathered enough people for an
assembly. No one was excluded; even slaves, foreigners, and the disenfranchised were allowed
in, and the speaker’s platform and the theatre were made freely available to every man and
woman. The king’s letter to the Athenian people was read out, the gist of which was that he had
no doubt of the men’s treachery, but he left it up to them, as free and autonomous agents, to reach
a verdict. Then Cleitus introduced the prisoners.

D) Cassander and Demetrius of Phalerum

22. Cassander selects Demetrius of Phalerum as ruler of Athens, spring 317: Diod. Sic.
18.74.3: yevopévav 8¢ mAeldvov Eviebéemv ouvébevto Ty eipnvny dote Tovg ABnvaiovg Exev
TOAWY T€ Kol YOPOV Kol TPOocOdovs Kol vodg Kol TA e TTavta (iAovg Ovtog Kol CLUUGYOVG
Kaodvopov, v & Movvuyilav kotd 10 mapov kpatelv Kacoavdpov, Eng Gv damoieunon mpog
ToUG POcIAelg, Kol TO moAitevpo dokelchot Gmod Tnoe®v dypt Uvadv déko, Kataoticol o
EMUEAN TNV Tiic TOAews &va avopa Abnvaiov ov dv d6&n Koaodvopm: kol Npédn Anurftplog 6
Dainpevg. ovtog 68 maparafav TV Smpéleloy THC MOAEWS NPYEV EPNVIKAC KOl TPOS TOVG
TOAITOG PIAAVOPOT®G,.

After several conferences peace was made on the following terms: the Athenians were to
retain their city and territory, their revenues, their fleet, and everything else, and to be friends and
allies of Cassander; Munychia was to remain temporarily under the control of Cassander until the
war against the kings should be concluded; the government was to be in the hands of those
possessing at least ten minae; and whatever single Athenian citizen Cassander should designate
was to be overseer of the city. Demetrius of Phalerum was chosen, who, when he became
overseer, ruled the city peacefully and with goodwill toward the citizens.

23. Deme of Aixone honours Demetrius of Phlareum, 318: /G 1> 1201:
[0]eot.

[Ap16T0oK]pdTNG ApIGTOPAVOL EleV” EMELd

[N Anprtpliog @avootpdtov Oainpedg dvhp
[éoTwv dy]aBog Ttepl TOV dijpov 1oV Abnvaim

5

[v kol Tov 8 ]fjpov Tov Aimviéwmv Kol ToAépu[ov]
[Yevouévo]u &v T ympot kol xoptedévi[ov T]-
[0D [Tepardg] kol Tod dotewmg dd TOV [TOAeU]-
[ov mpecPevo]ag 61EAvoe Abnvaiov[g kol md]-
[Av €moviya]yev €ig 1O adTo Kai i prvny x]-
10

[atnpydcoato AlOnvaiolg kol Tel yo[pot Kai]
[vouoletis ailpebeic dmo tod onuofv Tod AbJ-



[qvaiwv vouovg] é0[n]rev kol[ovg Kai copeEp]-
[ovtog Tel TOAE]L Votepov [0€? — — — — — ]

O’Sullivan, L., The Reign of Demetrius of Phalerum in Athens, 317-307 BC: A
Philosopher in Politics (Leiden, 2009), 96-8; Banfi, A., Sovranita della legge. La legislazione di
Demetrio del Falero ad Atene (317-307 a. C.) (Milan, 2010), 57-67; Bayliss, A., After
Demosthenes: The Politics of Early Hellenistic Athens (London, 2011), 77-80.

24, Cassander writes to Demetrius of Phalerum, 314: Diod. Sic. 19.68.3: &ypaye 8¢ Kai TpoOg
Anuntpiov 1ov Gainpéa kai Atoviciov Tov gpovpodvta TV Movvuyiov, Tpoctdttov eikoct vadg
elg Afjuvov Ekmépya.

He also wrote to Demetrius of Phalerum and to Dionysius, who commanded the garrison
on Munychia, bidding them dispatch twenty ships to Lemnos.

25. Demetrius of Phalerum intercedes with the Council of the Areopagus: Diog. Laert. 2.101:
Kol pévrotl mop' OAlyov ékvdvvevoey eig Apetov dybijvor mdyov, el un Anuntpiog 6 @ainpedg
avTOV EppHoOTO.

Yet he would hardly have escaped from being brought before the Areopagus if Demetrius
of Phalerum had not rescued him.

26. Athens pressures Demetrius of Phalerum to negotiate with Polemaeus, 312/1: Diod. Sic.
19.78.3-4: [3] peta 6¢ tavdta Epetpieig koi Kapvotiovg €ig v cvppoyiov mpociopouevog
éotpatevoey gig TV Attikny, Anuntpiov tod @ainpémng €motatodvrog Tiic moews. [4] ol &
ABnvaiot 10 pu&v mpdTov Aabpy deméumovto mpog Avtiyovov, a&lodvieg érevbBepdoot TV TOAY
t6te 8¢ 100 Iltodepaiov mapayevnBévrog minciov tig moOAewg Ouapprioavieg MvAyKaGOvV TOV
Anuntplov dvoydg mtomcacton kol tpecPeiag dmootéAley Tpog Avtiyovov mepl Guppayiog.

[3] Thereafter, having received the people of Eretria and Carystus into the alliance, he
moved into Attica, where Demetrius of Phalerum was governing the city. [4] At first the
Athenians kept sending secretly to Antigonus, begging him to free the city; but then, taking
courage when Ptolemaeus drew near the city, they forced Demetrius to make a truce and to send
envoys to Antigonus about an alliance.

27. Political reforms of Demetrius of Phalerum, 317-307: gynaikonomoi, nomophylakes,
funerary regulations, etc.: O’Sullivan, L., The Reign of Demetrius of Phalerum in Athens, 317-
307 BC: A Philosopher in Politics (Leiden, 2009), 45-103; Banfi, A., Sovranita della legge. La
legislazione di Demetrio del Falero ad Atene (317-307 a. C.) (Milan, 2010), 111-64

E) Demetrius and Athens, 303
28. Athens’ political reforms, 307: Plut. Demetr. 10 with Rose 2015: 162-6; Diod. Sic. 20.46.

29. Asandris tribe during sympoliteia of Herakleia under Latmos and Pidasa, 313/2: SEG
XLVII 1563, 11.4-6:

[0]povotl)” TpookaTaTaal 6€ Kol QUANY pio[v]

5

[7]pog Taig brapyovoaig Kai dvoudlectar ov-

[tInv Acavdpida

30. Political reforms at Aegae, 281: SEG LIX 14006, 11. 18-27:
y-
[ew 0] ko[l ka]ta pijva Y™ Exaotov 6vo Buoia-



20

[c] v N2 fuépon ELevO[ep]ot éyevopedo: ZE[.]-
[------- IMENOZX 1®y dvgopyncidv tedv EK-
[------- Swlvépgty O kai Tag QUALG o[ ]-
[Aikon gic]i dote €€ vmdpEan avTi TOV TEGT[(]-
[pov: dvoudoar 6 pvijag 0o Zelevkidoa kol

25

[A]vTioyida - - -1Al xai adtag kol tag Al.]-
R ]oekal E[. . . .]
[--------- Kol otfigan &v T TpuTaveit

and at any rate each month (offer) two sacrifi ces on the day we became free; ... acts of
passionateness? ... moreover, [divide] the tribes, [however big or small they are], so that there are
six instead of four; [name two tribes] Seleukis and Antiochis ... and they themselves and ... and ...
and set up in the prytaneion

SEG LIX 1406, 11. 42-44:
Kol v Toig gxkkAnoiong kotap&et-
[o] €mti TOD Popod TV cotpev Kabdarep Koi Tolg d-
[AJhotg Deailg
and at the assembly meetings he will begin the sacrificial ceremonies/sacrifi ce on the
altar of the Saviours, in the same manner as (is done) to the other gods

SEG LIX 1406, 11.51-54:
dvowkodoufjoat 8¢ Koi TO TPVTAVEIOV
Kol TO oTpaTNYIOV Kol KaAEloOat T pev mp(v)ta-
veloy ZehevKeov, TO O oTpoTiyov AvTtidye-
oV
also the town hall and the generals’ offi ce are to be rebuilt and the town hall named
Seleukeon and the generals’ offi ce Antiocheon

31. Labraunda honours Olympichos, ¢.230-220: SEG LVIII 1220:
[coreeeeC D JEIN e C.29 i, ]
[....... c.9..... ] AMAGO G vvenevrnreniens C.29 i, ]
[Omdpyev 0&] Ta AT Kol TQlG E[yyovolg adtod aTijf-

[oa1 6& adTo]D Kkai eikova yalkny év zijf1 ispar ?ayopar?]
5

[év T émpave]oTdTm Tomwi: otijoal kai tod Ajufov]
[eikova yalkijy mijyelwv névre otepavodoay Ty Olou-
[miyov gixova: én]uypayon énl Tod Pripotog O dTjpog
[OMdumov ‘O v]uriyov gdepyény: idpvoachon 6&

[Kol odTd dmévav]tt Thg eikdvog Popov Agvkod AiBov

10

[6potov Tét ToD Maw]gomArov Tdt &v TdL igpdt Tod At-

[0 Aafpavvdov kai] cvvreieiv avtdi mounny kai Gvci-
[av 6@’ éxdoTov ETovg TijI TecoOpECKAIOEKATHI TOD
[Areiiaion? unv]og év fi quépar 6 dfjuog éxouicaro Ty
[te Elevlepialy Kai Thy dnuoxpatiov: BHEW 68 0O~ Vv

15

[T Tadpo]ug 000 Kol evyeicOot &v T NUEPaAL

[TavTNL TOVG TE €] PEIC KOl TOVG VEVIKNKOTOG TOVG
[oTepavitag dym]vag Kol TV cuvapyioy * Tovg 8¢



[ieperg Empereiobat Tiic te Buoiag Kol tiig Boivng

[dobvar 8¢ Tovg Tapiog TO Gv]dAmpa €k TGV KOW®V TPoGo-
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...... with all . . . and let the same (honours) be valid for his descendents as well. 4 bronze
statue of him shall be set up in the sacred agora [5] in the most conspicuous place. Also, a five
pecheis tall bronze statue of the People shall be set up, crowning the statue of Olympichos. On
the base shall be written: The People (crowns) Olympichos son of Olympichos as benefactor.
And in front of the statue shall be founded an altar for him in white stone [10] similar to the one
for Maussollos in the sanctuary of Zeus Labraundos. In his honour a procession and an offering
shall be arranged every year at the 14" of the month of Apellaios, the day on which the people
regained its freedom and democracy. The offering for him [15] shall consist of two bulls, and on
this day participants in the feast will be the priests, the victors in the stephanic games, and all the
magistrates. The priests shall take care of the offering and the banquet and the treasurers provide
the expense from the common revenues. [20] A truce for all shall reign for three days. The
citizens and all the others shall come together wearing crowns during these days. He shall also be
praised in hymn during the quadrennial Taureia in the same way as for the city founders. It shall
be proclaimed [25] at the gymnic games for Zeus Osogo that the people crowns Olympichos son
of Olympichos as a benefactor of the city with a gold crown and a statue in bronze for his virtue
and his benefactions towards it. To ensure that it will be apparent to all how the people of [30]
Mylasa honours its benefactors, and in order to commemorate him this decree shall be inscribed
on stelai of stone and one of them placed in the sanctuary of Zeus Labraundos.

32. The Cleomedon affair, spring 303: Plut. Demetr. 24.6-12: o0y og Kleaiverog 0
Kl\eopédovtog, 0¢ @PANKOTL T® maTpl diknv mEVTNKOVTO TaAdVTOV aeedijvorl dtompalduevog, Kai
ypouuata wapo AqunTpiov kKouicas mpog Tov Ofjuov, ov PLOVOV E0VTOV KATHOYLVEV, OAAR Kol
TNV TOA cvvetdpale. Tov pev yap Kieopédovra tiic dikng dpiikav, Eypden o0& wHpicua unoéva
TAY TOMTAY EMIGTOMY AP AunTpiov Kouilew. £nel §' AkoOGOG EKEIVOG 0VK TiveyKe LETPImC,
GALN yavaxtnee, deioavres abdic 0b uévov o yijpioua kabeiliov, AL Koi TOV EIGTyMGAUEVOVY
Kol GUVEMOVTOV TOVG PEV AMEKTEWVAY, TOLG o' EQUYAdevcay: ETL 08 mposewnpicavto, deddylar
T Onfue tdv AOpvaiwv, wav 6 Tt dv 0 factieds Aquntplog Kelevoy, TodTo Kai Tpog Ocodg
do10v Kai mpog avlOpdmovs sivar dikaiov. imdVToc 3¢ TVOC TOV KAA®DY Kayaddv uaivesar Tov
Xtparokiéa toiabta ypdpovra, Anpoxdpng 6 Asvkovoedc “paivorto pévidv” eimev “si u
Loivolto”. ToAAL YOp O XTPOTOKATG OQELETTO d10 TV KoAakeiov. O & Anuoydpng €mt ToUVTE



dwfAndeic Epuyadevn. towadta Enpottov ABnvaiol, povpdg dmnAidyBot kol v €levbepiov
&xewv 00koDVTEC.

Not so Kleainetos the son of Kleomedon, who, in order to obtain a letter from Demetrios
to the people and therewith to secure the remission of a fine of fifty talents which had been
imposed upon his father, not only disgraced himself, but also got the city into trouble. [4] For the
people released Kleomedon from his sentence, but they debated a decree that none of the
citizens should collect a letter from Demetrius. However, when Demetrios heard of it and was
beyond measure incensed thereat, they took fright again, and not only rescinded the decree, but
actually put to death some of those who had introduced and spoken in favour of it, and drove
others into exile; furthermore, they voted besides that it was resolved by the demos of the
Athenians that whatsoever King Demetrios should ordain in future, this should be held
righteous towards the gods and just towards men. [5] And when one of the better class of
citizens declared that Stratokles was mad to introduce such a motion, Demochares of Leuconoé
said: ‘He would indeed be mad not to be mad.” For Stratokles reaped much advantage from his
flatteries. Demochares, however, was brought under accusation for this and sent into exile. So
fared it with the Athenians, who imagined that because they were rid of their garrison they
therefore had their freedom.

33. Athenodorus asks Alexander to intercede, 324: Plut. Alex. 29.5: énei &' ABnvOdwpog VIO
v Abnvaiov {numbeic, 6t Tpog TOV dydva TdV Alovuciov ovk drnvinocev, n&iov ypayor tepl
a0ToD TOV PaciAén, TODTO PEV 0VK Emoinaoe, TV 0& {nuiav dnéotelie Tap' E0LTOD.

34. Demetrius appoints Adeimantus strategos epi ten choran, 306/5-305/4: Petrakos 1993
[1994]: 7; 1999: 32-3 = Rhamnous Inv. no. 1235:

...[Ad]g[{]uovtog [kataot]obelg oTpatnydg &mi [V yopov VO Tod PocAéwmg
Anuntpi[ov €ri dv]o &tn...

...TOAEHOV TTEPIKOTOA[affOVTOC Emepeln |0n Tiic cuyko[dTg T®V KAPTAOV]. ..

...Adeimantus appointed general for the countryside by King Demetrius for two years...
...with war pressing from all sides, looked after bringing in the harvests ...

35. Polycleitus of Athens and and Heraclei[tos/des] of Erythrae, 306/5: /G 1I* 1492b, 11.97-
107:

éni Kopoifov a[pyovt]og éni tijg [Oi]-

[veldo]c dekatng mputaveio[g év]a[t]e[r ¢]0i[vov]tog [Toui]-

[ong T@V T ]g Be0D yprinota Tade [T]aped[w]kev [t]a ma[p’] A[vti]y[ovov],
100

[0 €xd]umoev EevorAfic [Ze]ntt[ioc], Kheaiverog [Kvdadn]-

[viiB]e[v], Xww[vi]ong Op[id]o[i]og [apyv]pio[v AJre&av]dp[eio]v
[doki]pacta téA[a]vta FA[AA kol ypJuc[o]og MFXXX: cb[urov]
[kepa]iotov TdAavto HAA[AA] T[o0]ToV ded[d]K[a]ot [Tapi]ot

[t@Vv tiic B]eod émi Kopoifov dp[yov]tog ént tiic Axapo[v]tidog [Ev]-

105

[dekatn]c mputaveiag £Boo[ue] o[Bi]v[o]vtog xpnuata £5[66m]
[Hlolv]xleirwr [A]Oyvaion, [Hpalrfi]ei. .1 Epvb[p]aiwt [kai] t/oig]
[oTpaltyyois dpyvpiov AL[e€a]vd[ple[iov] TdAavTo AAAA. .

36a. Lysimachus appoints Hippostratus strategos of the Ionian League (Smyrna), ¢.289/8:
IK .Smyrna 557, 11.1-8:
£€00&ev Tovav T@t kovdl TV Tpe[iokai]-



deko TOAeV" Emeldn Inndotporog Inm[odn]-
pov Munelog @ilog v tod factiéw|s Avetf-
MO0V Kal 6TPaTNYOS Ml TU ToAe[wv]

5

T ladwv kataoctaleis, oikelng Kol @]-
AayBponme kol idilon Ekdotnt TOW T[OAewV]

kol kowijt "Toot ypdpevog dwoterel, dyo [0 T0]-
.. .

36b. Lysimachus appoints Hippostratus strategos of the Ionian League (Miletus), ¢.289/8:
Syll.? 368, 11.1-6:

£00&e Tavav T kowvdl énedn Inmoctpatog Inno-

onuov MAnclog pidog dv tob Paciiéws Avet-

MO0V Kal 6TPATHYOS Ml TV TOAEWY TAVY Tovwy

Kataoctaleis oikelng Kol erAavOpmmmg kol idiot &-

5

KAOTN TOU TOAE@V Kol Kot "Toot ypmuevog oo~

TEAET, AyabijL TOYML. ..

36¢c. Lysimachus appoints Hippostratus strategos of the Ionian League (Chios), ¢.289/8: SEG
LVI 999, 11.1-8:

[€00&e Tovov Tl kKovd]|u €ned[n]
[Irndotpartog Inmod]apov Midrclog

[pil0g v T0d Pacii]éws Averudyfov]

[Krai aTpatyyog éni ]Gy molewy TAY

5

[Tdvwy katactabeig,] oikelog v kol @A [av]-
[Opdmmg? kol idion Ek]doTNL TOU TOAE®[V]
[kl kowi "Toot] ypopevog dalteke[T, dya]-
[OTjL TOYML. ..

37. Antigonid gift of grain, timber, and Imbros in 307: Diod. Sic. 20.46.4; Plut. Demetr. 10.1.
38. Antigonid garrison at Euripus-by-Eretria, 306: /G 1I* 469.

39. Antigonid gift of money, timber, and Lemnos in 305: /G 11 1492b, 11.97-134 (Prytany I
305/4); ISE 8 (303/2).

40a. Athenian Decrees in Plutarch: Plut. Demetr. 34.6-7: [6] cuvidav 6& ApopokAeidng 6 piTtwp
VO yopdc TOV STjuov &v Te Pvaic dvia mavtodamais Kol Tovg amod Tod Pruatog Emaivovg TV
onuayoy®dv apadopevov vrepforéctal, yvouny Eypawe Anuntpio td Paciiel tov Ilepoud
rapaoobijvair kai Ty Movvoyiav. [7] émyneicévrwy o0& TovTwy 6 AMuNTPLog aDTOg £’ £0VTOD
nwpoceveEPare ppovpav gig T Movceiov, Mg Ui TéA dvayorticovio Tov Sfjpov aoyoiing adTd
TPAYUATOV ETEPOV TOPATKELV.

[4] So Dromokleides the orator, seeing that the people, in their joy, were shouting all sorts
of proposals, and were eager to outdo the customary eulogies of the public speakers on the bema,
brought in a motion that Piracus and Munychia should be handed over to Demetrios the king. [5]
This was voted, and Demetrios on his own account put a garrison into the Museum also, that the
people might not again shake off the yoke and give him further trouble.
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40b. Athenian decrees in Diodorus: Diod. Sic. 20.46.1-2: toOtmv 8¢ OAyoug TMUEPOUS
KatevtLYNBEVTOV O pEv Anuitplog Kotaokayog TV Mouvvuyiov OAOKANpOV T® ONU® TNV
élevBepiov dmokotéstnoey Kol @Aiov kol cvppayiov Tpog adTovg cvvébeto, oi 0 AbOnvaiot
YPAWaAVTOS WHPICHA XZTPATOKIEOVS EWn@icavTo YPLGOG LEV ikovag €0’ GpRaTOg OTHoL TOD TE
Avtiydévou kol Anuntpiov mAnciov Apuodiov Koi AploTOYEITOVOG, GTEPOVAGOL O& GUPOTEPOLG
47O TOAAVTOV S10K0GImV Kol POV I0PVCAUEVOVE TPOGOYOPEDCHL ZOTHP®YV, TPOG 08 TAG OEKA
QVAOG Tpocheivar dVo, ANuNTPada kol AvTiyovido, Kol GUVTEAETY aDTOIG KOT' EVIOVTOV GydVIS
Kol Topnnv kol Bucioy, Evoeavovimv adTovg ig ToV ThHg ABnvac témiov [kat' éviovtov].

[1] After gaining these successes in a few days and razing Munychia completely,
Demetrius restored to the people their freedom and established friendship and an alliance with
them. [2] The Athenians, Stratokles writing the decree, voted to set up golden statues of
Antigonus and Demetrius in a chariot near the statues of Harmodios and Aristogeiton, to give
them both honorary crowns at a cost of two hundred talents, to consecrate an altar to them and
call it the altar of the Saviours, to add to the ten tribes two more, Demetrias and Antigonis, to
hold annual games in their honour with a procession and a sacrifice, and to weave their portraits
in the peplos of Athena.

41. Destroying a published stele: Tod 98, 11.11-14; /G II* 43, 11.31-5; D. 22.36-8 (SV 306); GHI
39, 11.30-1; 44, 11.39-40; Hyp. Dion. 2.8-9; Philochorus FGrH 328 F 55a; Arr. An. 2.1.4,2.2; IG
I1* 448, 11.61-3; cf. IK.Priene 27, 11.7-13.

42. The Megarian decree in Thucydides: 10 mepi Meyopéwv yheioua kabeiovot (1.139.1); 10
yieopa kodfpovy (1.139.2); kai d¢ pfy €umodiov eivon O yieiope eipivng, GAAY KaOglelv
(1.139.4); 10 Meyapéov ynewopo kaboipeiv (1.140.3); el 10 Meyopéwv yhieicpa pr Kabélouey
(1.140.4).

43a. Demetrius’ initiation into the Eleusinian mysteries, Munychion 303: Plut. Demetr. 26.1-
4: [1] Tote &' odv avalevyvdwv eic tag ABMvac Eypoyev, 8Tt BodAeton mopoyevopuevog evOdC
ponoijvor Kod TV TEAETNV Gnacay and TV Kp®V dypl TOV ETonTiK®V mopaiaPeiv. [2] TtovTo &
o0 Ogtov v 003E yeyovog mPoOTEPOV, GAAY Té pikpd Tod AvOsotnpi@dvog Etehodvio, Té 8¢
peydlo Tod Bondpopidvog: ETmRTEVOV 08 TOVAAYIOTOV A0 TAV UEYAAMY EVIOVTOV SLOAEITOVTEC.
[3] dvayvocBéviov 8¢ Tdv ypauudtov, povog &toiuncev dviemelv [TuBodwpog 6 dadodyoc,
gmépove o' 00OEV' GAMA ZTpaToKALovg Yvouny €imoviog, AvBesomnpidva TOv Mouvvuyidva
YNEooUEVOLG KaAETy Kol vopiley, étéhovy 1@ Anuntpio ta mpog Aypav: [4] kol petd TodTo
oA €€ AvBeotnpidvog 6 Movvuylav yevopevog Bondpopiav €dé€ato v Aoy tedetnv, dua
Ko TNV €nonteiay 10D Anuntpiov npocemilaffovtoc.

[1] But to resume the story, when Demetrius was getting ready to return to Athens, he
wrote letters to the people saying that he wished to be initiated into the mysteries as soon as he
arrived, and to pass through all the grades in the ceremony, from the lowest to the highest
(epoptica). [2] Now, this was not lawful, and had not been done before, but the lesser rites were
performed in the month Anthesterion, the great rites in Boédromion; and the supreme rites
(epoptica) were celebrated after an interval of at least a year from the great rites. [3] And yet
when the letter of Demetrius was read, no one ventured to oppose the proposition except
Pythodorus the Torch-bearer, and he accomplished nothing; instead, on motion of Stratocles, it
was voted to call the current month, which was Munychion, Anthesterion, and so to regard it, and
the lesser rites at Agra were performed for Demetrius; [4] afterwards Munychion was again
changed and became Boédromion instead of Anthesterion, Demetrius received the remaining rites
of initiation, and at the same time was also admitted to the highest grade of epoptos.

43b. Demetrius’ initiation into the Eleusinian mysteries, Munychion 303: Diod. Sic. 20.110.1:
Kota 6¢ v ‘EALGSa Anuntplog datpifav €v toic ABMvaig Eomevde pondijvar kol KotoAofeiv
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v év 'EAevoivi tedemv. dmeyovong O& ypovov ikavov Tig Kotd vopovg Muépog, kab' fv
eimbelcov ABnvoiol GUVTEAETV THV TeEAETNY, €meElce TOV OfjHov 010 TAG €VEPYECIOG Kivijoal TO
néTprov £00¢. mopadodg oby anTdV dvomhov Toig iepedot Kai Tpd THS OPIGHEVIC NUépag unOeic
avélevéev €k TV AOnvav.

In Greece Demetrius, who was tarrying in Athens, was eager to be initiated and to
participate in the mysteries at Eleusis. Since it was a considerable time before the legally
established day on which the Athenians were accustomed to celebrate the mysteries, he persuaded
the people because of his benefactions to change the custom of their fathers. And so, giving
himself over unarmed to the priests, he was initiated before the regular day and departed from
Athens.

44. Athens honours Medon and his father, Prytany X 9, Anthesterion Hysteros 9, 304/3: SEG
XXXVI 165:

[€mi Depexiéovg v dpyov]toc émi Tij[s Kel-
[Kponidog dexdryg mpvfraveiag, fi Em-
[xapivos Aquoyapovc] I'apytjTrios Eyp-
[opudrevey Av@eoTnpicdvos dotépov é-

5

[varel icTouévov évjarerl tijs npvtav|el-
[iag éxidncia kopio T@]v Tpoédpwv En[e]-
[ynowev ....11..... Jodvdpov Ory[ov]-
[c10G Kol cupmTpoedpot]: Edo&ev T Blov]-
[Afjt kai Td1 Opet vv Ko ]iaidng Avt[ido]-
10

[V Evretarov einev: &n]edn 8 te mat[Np M]-
[édovTOog ... .9. .. .]poc mpo&evog [V k]-
[al evepyétng ToD OnJuov Tod Abnva[iov]
[OteTédece TpATT]|V TO SCLUPEPOY[TA. T]-

[t dMuot, Kol 6 VOg av]tod Médwv otplan]-
15

[Y®v TpoTEPOV TOIG] Paciiedoty S eté]-
[Aeoev ouumpaTTOV] VIEP TS TOD 6M[Hov]
[cotnpiog Kol T g T®V GAAV EAMve]v £]-
[AevBepiag, kol v/Dv aréeTaikey avtfov]

[0 Paciicvg amaylyelodvra T oqumfi tf-
20

[ apéorovra Eav]Tdr Vmép Te TAY Ywpilw]-
[y, a karélafev Kaooalvopos kai Ilsig|t]-
[apyos . . . .. 13...... JONTQNENON]. . .]
[, ) DU JAITONA[. . .]

45a. Demetrius and associates honoured for defending eleutheria and demokratia, 307-301:
IG 1I* 509 (post-307/6); IG 1I* 569 (post-307); IG 1I* 561 = SEG XXXI 80 (c.307-301); IG XII
4.1, 129-30 (306-301); IG II* 469 (c.306/5); IG 1I* 558 (304/3); Agora XVI 114 (304/3); SEG
XXXVI 164 (304/3), 165 (304/3); IG 11* 485, 563, and 621 (304/3, see Schweigert 1937: 323-7
num.4), 486 (304/3), 498 (303/2), 559+568 (c.303/2); ISE 7 (303/2).

45b. Athenians and associates honoured for defending eleutheria and demokratia, 307-301:
IG 1I* 457 = Plut. Moralia 851f-852e (307/6); IG 1I* 467 (306/5); Hesperia 5 (1936) 201-5
(305/4).
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46. Athens Honours Sotimos, Prytany XII 29; Skirophorion 30, 304/3: SEG XXXVI 164
(same text in /G 1I* 486; see also SEG XVI 58 for Bianor; IG II* 597 + Add. p.662):
[€mti Depehéong GpyovTog, éml Tiig Al]l<o>-
[vtidoc Swdexdtng mputaveiag, Ht 'Elmi-
[xapivog Anpoydpov 'aplynittiog €ypa-
[Lpatevev: Xxipopo]p[t]@dvog Evel Koi vé-

5

[on TpoTéPaL, Eva]Tel Koi eikOOTNL TG
[mputoveiog ék[kAncio” T@v TpoLdpwv é-
[reymolev Ev]yBovioc Emundeidov K-
[VdaBnVaLEL |¢ Kol GuuTPdEdpoL EGOE|&-

[v T onpmt] Zrpatokitig Evbudnuov [At-
10

[opeeVg llmev: mepi 00 6 faciieds énélo-
[retdev] Tifi foviift kai Td1 d1juwi, arop-
[aivav plilov ei<va>1 <a>0Td1 Kai eBvovy &-
[is Ta T@v] Paciiéwy mpdyuara xai Ty -
[0D o1juo]v Tod AOyvaiwy éicvbepiay Kai
15

[oovay]ovieTyy vrép Tijs dnuorpariog,
[rai 1 Blovin mpofefovlievke vmep <a>vT-
[0D &ig] Tov ofjuov: dryabel TOyer dedoYyD-
[0 T®1] MU EMAVESOL ADTOV GPETTG
[éveka] kol edvoiag Tiig €lg TOLG Pacth-

20

[€ag Kkai] TOV dfjpov Tov AOnvaimv kol ot-
[epavdo ot ypLodt GTEPAVOL KOTO TOV V-
[opov X]otipnov AwcBéov Kvpnvaiov ka-

[i elva]t antov ABivoiov kai éxydvoug
[ovtod]" [ {xoi elvon avtov ABnvaiov kai é-
25

[ky6vov]g avtod}]  Kai elvar adTdr ypénya-
[6001 PU]Afic Kai d1pov Koi epatpiog Ng

[6v BoOA]n[t]on kal Tovg TpuTavES doDY-
[on epi adT]oD TV W[Tjeov &ig TV Tp]d[TN-
[v éxkinociav...]

In the Archonship of Pherekles, in the 12" prytany of Aiantis, in which Epicharinos son of
Demochares Gargettios was secretary; Skirophorion 30; 29" of the prytany; ekklesia; of the
Proedroi Euchthonios son of Epimedeides Kydathenaios and his fellow Proedroi voted; it
seemed right to the demos; Stratokles son of Euthydemos of Diomeia proposed: In relation to
what the king sent to the boule and the demos, declaring that he [Sotimos] is his friend, well-
disposed to the kings’ affairs and the eleutheria of the Athenian people and that he, too, is an ally
in the fight for demokratia, and since the boule has deliberated in his favour and proposed to the
assembly. With good fortune, be it resolved by the demos to praise him on for his virtue and
goodwill towards the kings and the demos of the Athenians and to crown Sotimos son of
Dositheos of Kyrene with a golden crown according to the law, and to make him and his
descendents citizens. He is also to be enrolled in a phyle and deme and phratry, whichever he
wishes. The Prytaneis are to pass-on the degree concerning him to the first ekklesia. ..
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F) Demetrius and Athens, 295-287

47. Demetrius’ political reforms, spring 295: Plut. Demetr. 34.4-7: [4] obtwg obv 1fig mOAEmG
&yovong, eiceBmv 0 AnunTplog kol keAevoog gig 10 Béatpov abpoichijvar mavtog, dmholg puev
oLVEQPOLE TNV OKNVIV Kol dopupopolg O Aoyelov meptiédafev, avtog 0¢ katafog domep ol
TPOY®OOL 010 TV GV Tapdd®V, ETL LAALOV EKTETANYUEVQOV TOV AbBnvaimy, TNV apynv 100 Adyov
TEPOG EMOMGATO TOD dE0VG AVTAV. [S] Kal yap TOVOL QMVI|G Kol PNUATOV TIKPIOG PEICAUEVOG,
EMPPDG 08 Kol QUMKADC UEUYAUEVOS ODTOIG SIAAAGGETO, Kol d€K0 Hupladag Gitov uedipuvov
dnédwke, Kal KaTEGTNGEY GpYos af pdiicTo Td Ofu® mpocelicic foav. [6] coviddv 8¢
Apopoxieidng 6 pritmp Vo yopdc TOV dfjpov &v Te Pavaig dvta TavTodamais Koi Tovg Gmd Tod
pruoatog émaivoug TV dnuaymy®v auildiopevov vrepParécOat, yvauny Eypoye Anuntpio @
Boowkel tov Ilepoud moapadobijvor koi v Movvuyiov. [7] émymoeisBéviov 8¢ todtv O
AnuNTP10g aDTOC €9’ £0VTOD TPoceVvEPaLe @povpdy gig TO Movaceiov, MG Ui TOAY AvVoXoLTIGOVTO
TOV OTjHoV AoYOAMOG OOTGH TPUYUATOV ETEPOV TOPUCYEV.

[4] Such, then, was the plight of the city when Demetrius made his entry and ordered all
the people to assemble in the theatre. He fenced the stage-buildings round with armed men, and
encompassed the stage itself with his body-guards, while he himself, like the tragic actors, came
down into view through one of the upper side-entrances. The Athenians were more than ever
frightened now; but with the first words that he uttered Demetrius put an end to their
fears. [5] For avoiding all harshness of tone and bitterness of speech, he merely chided them
lightly and in a friendly manner, and then declared himself reconciled, gave them besides
a hundred thousand bushels of grain, and established the magistrates who were most acceptable
to the people. [6] So Dromocleides the orator, seeing that the people, in their joy, were shouting
all sorts of proposals, and were eager to outdo the customary eulogies of the public speakers on
the bema, brought in a motion that Piraeus and Munychia should be handed over to Demetrius the
king. [7] This was voted, and Demetrius on his own account put a garrison into the Museium also,
that the people might not again shake off the yoke and give him further trouble.

48. Re-elections and miniature calendar year, 295: /G II°.1 985, 21-24 (259/8):
koi €l Nikiov pev ap-

xovTog (296/5) otpatnydg Vo Tod dNoL YepoTovnbeig Eml
THV TAPAGKEVTV Sig TAVTI®MV O TPOGTKEV ETEPEA]O-
N KOADG Kol PIAOTIU®C. . .

Thonemann, P.J., “The tragic king: Demetrios Poliorketes and the city of Athens”, in O.
Hekster & R. Fowler (eds.), Imaginary Kings: Royal Images in the Ancient Near East, Greece
and Rome, Oriens et Occidens 11 (Stuttgart 2005), 63-86.

49. Re-elections of 287/6: IG 1I°.1 985, 44-45 (259/8):
xeypotovndeic €mi Td OTAQ TPMDTOG VIO TOD SNUOV

45

oTPOTNYOS TOV EVIONTOV TOV €Ml Egvopdvtog dpyovtog (287/6).

50. Remembering the restoration of ‘democracy’, spring 294: /G 1I°.1 853, 11.10-25 ():
10

.....Eme1d1 ‘Hpodwp-

[og TpOTEPOV TE] dratpifwv Tap’ AvTiyo-

[vo td1 Pactre]i ebvovg v Tédt Sypomt T-

[@t ABnvaiov ko]l vOv éu Tiote<t> &V T Pa-

[cUAel Anuntpi]wt dyabov 6t dvvartot
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[mpdrTel kowe]l Te VIEP THC TOAE®G KO-

[i idion v7ep €k]doTov ABnvaiov del To-
[v deopévov, dmo]paivousty &’ avToV Kol
[0l mpéoPeig oi] meppévreg drep TiiC &-
[ipvng mpog T0]v Paciiéa Anurtplov o-
20

[ovayowviecacOaft Td1 oquwi gig To cvvt-
[eleaOijvar Thpv] e pLliav Thy Tpog Tov
[Paciiéa Aquipfiov kol dmwg v 6 dijpo-
[¢ dmaAAayeic TO]D TOAELOL THV TOYIoT-
[MV kai kouteauelvog To dotv dnuorpar-
25

[iav orazeldij &y dyabel TOYEL. ..

51a. Double archonship of Olympiodorus and anagrapheus, 294/3-293/2: IG 1I°.1 858, 11.1-3:
[€mi Olvur]iodmpov dpyovtog devte[pov Et]-

[0g, avaypa]péwg 8¢ Enucovpov tod 'E[mitélo]-

[vg Papvov]oiov.

51b. Double archonship of Olympiodorus and anagrapheus, 294/3-293/2: IG 1I°.1 859, 11.1-3:
[€rt]i Olvumod[dpov GpyovToc, dvay]-

[pa]eéwng 8¢ "Em[kovpov to0d 'Emtédo]-

[vg] ‘Papvovasi[ov...]

52. Remembering Olympiodorus as prostates: Diog. Laert. 6.23: Paxtnpiq o' éneotnpileto
dofevioog Emerta HEVTOL KOl d10, TAVTOC EPOPEL, OV UV €V AoTel, A Kaf' 600V avTh] T€ Kol i
mmpe, kKabd enow Oloumddwpoc 6 ABnvaiov mpootatnoog kol [loAvevktog 6 pitop Kol
Avcaviog 60 Ailoypiovog,.

53. Appointment of Hieronymus as epimeletes/harmost of Thebes and Peisis as polemarch of
Thespiae, 293/2: Plut. Demetr. 39.4-5: [4] 6 8¢ T0ic TOAECY EUPOADY PPOVPAV KOl TPAEAUEVOS
TOAAGL XPNUATO KO KOTOAIT®DV oOTOLG EmpeAnTnv kol appootiv lepmvopov tov ictopikdv,
£€00&ev Nmicg keypiiobot, kol pddioto o [elow. [5] EAdv yap adTOV 000&V KakOV €moincey,
GAAG Kol Tpocayopeboog Kol prio@povnbeic Todépapyov &v Ocomiaig anédeiéey.

Demetrius put garrisons in their cities, exacted large sums of money from them, and left
as their overseer and governor Hieronymus the historian, thereby giving a reputation for
clemency, and particularly by his treatment of Pisis. For after capturing him Demetrius did him
no harm, but actually greeted him, showed him kindness, and appointed him polemarch in
Thespiae.

Treves, P., “Jeronimo di Cardia e la politica di Demetrio Poliorcete”, Rivista di Filologia
e di Istruzione Classica 60 (1932), 194-206.

54. Return of the oligarchs, 292: Dion. Hal. Dinarchus 9 (= Philochorus FGrH 328 F 167):
Avo&ikpdng €mi tovtov 1 kotaotafeico vmo Kacodavopov olyapyio koateAdOn, woi ol
gloayyeddéviec Epuyov, &v olg kol Asivapyog fv...dimroc éni tovTov KaBodog £560n Toig Te
GAL01G puYaot kol Aswvapy® Vo Paciiémg Anuntpiov..

Anaxicrates: the oligarchy established by Cassander was overthrown in the time of this
man, and those who had been impeached went into exile, among them Dinarchus.... Philippus:
King Demetrius [Poliorcetes] consented to the return of the exiles, including Dinarchus, in the
time of this man.
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G) Antigonus Gonatas

55. Athens under one man: Apollodoros of Athens BNJ 244 F 44: toil "AmoAAO[d®]pog 08 TO
ka[tade]|dficOot [TiOnot t]nv oA [én” "Av|tut]dtpov t[od] mpod "Appeveid[ov] | kol epovpd[v
€ig] 0 Movceiov [107°] | eiofiyBon '] *Avtiydovov [kai Tag] dpyog [dvnpficd]ot "ta” Koi wdv
£v[og] | pov-

And Apollo[do]Jros [placed] the subjugation of Athens in the archonship of Antipater
(263/2) the one before Arrheneides (262/1), and he said that Antigonos brought a garrison into the
Mouseion then, and that the archons were stopped and everything was accomplished by the
decision of one man. Therefore, it is clear that...he called...but wishes...

56. Execution of Philochorus: Philochoros BNJ 328 T1 (Suda, ¢ 441, s.v. ®16Y0p0g):
D1OYopoc Kokvov "ABnvaiog, HavTic kol iEpockomoc. yovi| 88 antit v “Apyeotpdrn. kotd 8¢
TOUG YpoOvoug yéyovev 0 Ddyopog 'EpatocBévovg, w¢ €mPaieiv mpeofotnt véov Ovta -
gteledtnoe o0& €vedpevbeic VIO “Avtiyovov, OtL S1efANOn mpookekikévor Tt Tltolepaiov
Boctieion.

Philochoros: son of Kyknos, Athenian, prophet and diviner. His wife was Archestrate.
Philochoros lived in the time of Eratosthenes, so that he (Eratosthenes), while he was young,
overlapped with him (Philochoros) when he was old. He died after being ambushed by Antigonos
on the charge of having inclined towards the kingdom of Ptolemy.

57. Demetrius II of Phalerum as thesmothetes: Ath. Deip. 4.64 [167¢-f]: €ig tocobtov &
dowtiog eéAnAvdel kol Anprtprog 6 Anuntpiov tod Goinpéng dndyovoc, g enotv ‘Hynoavépog,
dote Apiotayopav pev Exewv v Kopwbiov épopévny, (ijv 0& ToALTEADC. AVOKOAECOUEV®DY O
adTOV TV Apeomayltdv kol kehevoviav PEdTiov Cfiv, “aAld koi vOV,” elnev, “éhevdeping (®. kai
yap taipav Exo v keAliomnvkai adued ovdéva kai mive Xiov oivov kol THAL dpkodVTOC
mopookevalopal, T®v dlov pov mpocoddwv €ig TodTA EKTOOVGAY, 0V Kobdmep VUMYV Eviot
dexalopevog f®d Kol poryevov.” Kol TV TO TOWDTO TPATTIOVI®OV Kol €n’ GVOUOTOS TIVOG
katélele. tadta O’ akxovoas Avtiyovog 0 faciieds Ocopuolétny avTtov KatéoTHoEey. TOIC 08
Hovadnvaiog immapyog @v ikpiov €otnoe mpog 10ic Eppoic Apiotaydpa HETEMPOTEPOV TOV
‘Epudv, 'EAevoivi te puompiov dviov Ednkev avtii Opdvov moapd 1O dvdxtopov, oipméecot
(PNO0G TOVG KOADCOVTAG.

Demetrius the descendant of Demetrius of Phaleron sank so far into profligacy, according
to Hegesander, that he took Aristagora of Corinth as his lover and lived extravagantly. When the
Areopagites summoned him and told him to live a better life, he said: “But at the moment I’'m
living the life of a free man. I’ve got an extremely beautiful lover, I do no one any wrong, and |
drink Chian wine and arrange everything else in the way that suits me; and my personal income
makes this possible, and I don’t live on bribes and illicit sexual affairs, as some of you do.” And
he listed some of those who behaved this way by name. When King Antigonus heard this, he
appointed him as a thesmothetes. When Demetrius was serving as a cavalry commander, he set
up a spectator’s stand for Aristagora next to and higher than the Herms; and when the Mysteries
were being celebrated in Eleusis, he put a chair next to the temple for her and told the people who
wanted to keep him from doing this to go to hell.

Oetjen, R., “War Demetrios von Phaleron, der Jiingere, Kommissar des Konigs
Antigonos II. Gonatas in Athens?” ZPE 131 (2000) 111-17

58. Honours for Zeno of Citium: Diog. Laert. 7.15: 60ev xoi 610 Opdowvog tpesfevtod Topd
TV ABnvaiov ftnoey autd v &v Kepoaped tapnyv.
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Hence too he [Antigonos] employed Thraso as his agent to request the Athenians to bury
Zeno in the Ceramicus.

Haake, M., “Diogenes Laertius and an Athenian honorary decree for Zeno of Citium”,
CQ 54 (2004), 470-83; for the decree proposed by Thraso in honour of Zeno, see Diog. Laert.
7.10-12

59. Halcyoneus’ birthday parties: Diog. Laert. 4.41: pdhota o€ émetifevro adt®d oi mepi
‘Tepdvopov tov Tlepumatnticov, 6moTe cLVAYOL TOVG Pilovg €ig TV AAkvovéwng ToD AvTiydvov
viod Muépav, gig v ikava ypuate Anécteldev AVTiyovog TpOg ATOANVGLY.

The most virulent attacks were made upon him in the circle of Hieronymus the
Peripatetic, whenever he collected his friends to keep the birthday of Halcyoneus, son of
Antigonus, an occasion for which Antigonus used to send large sums of money to be spent in
merrymaking.

60. Dedication of Heracleitus on behalf of Antigonus Gonatas to Athena Nike during the
Panathenaea, ¢.254?: /G 1I°.1 1034
———————————— — —— — —] 100 dMufo]-
[v ]V Bvoiav kol [0 dyovicpata T@v [Ta]vadnvain-

v 70 1€ 6TAd10V KaT[eckevaoey Enasi]|og Kai avat-

1Oyow tift AOnvau tiji [Nikmq otijflag Eyoveag Om-

5

ouvijuata TV [[tan Paciici]] merpayuévov mpog to-

06 Papfapovs Orép tijs Tv Elvev cothpiag. vv

dmmg &v odv 1 BovAn kai 6 Sfipog poivnTar Stopul-

attav [[Toilg edepyérong]] Tag yapirag, v dyadijt To-

N 0€66yB0 TijL PoLATL, V Emavécan pev Hpdxka-

10

errov AcxkAnmadov ABpovéa Kol oTEQOVACOL Yp-

VoML oTEPAVML eVoePeiag Evekal Tiig TPOG TOVG O-

£0V¢ Kai gvvoiag kol priotipiog fi Eyov dtote-

[Ael ep]i te [[TOV Pactiéa Avtiyovov kai]] Thp fovA-

[V kol Tov] dfjpov Tov ABnvaioy' v Kai dvayopedoa-

15
[1 TobTOV TOV OTE]Pavov &v TdL yupvikdt dydvi TO-
[—— 10 — — katd t0]v vopov' v émpueAndijvor 0&

[tT]g mo1|0e®G TOD oTEPAVOL TOV Emi] TH|G O101KN o8-
[w¢ 8mog dv odv oyTdL dIdpvnpa VTapJxmt Thc erro-
[Tiiog, TOV YpoUUaTéR TOV KOTO TpLTAV]Eioy dva-

20

[Yp&wor TOdE TO YNeIoUa &V TN V €ig 0€ TNV oT-
[MANV pepioar TOV Emi Tijt S101KNGEL TO YEVOUE]V-

[ov avidopal.

[— and] the People, [having revived the] sacrifice and [the contests of the PaJnathenaia,
he both arranged excellently the stadion race and dedicated to Athena [Nike] stelae containing
memorials of the deeds done [by the king] against the barbarians for the salvation of the Greeks.
In order, therefore, that the Boule and the People may appear to maintain gratitude [for their
benefactors], with good fortune, it has been resolved by the Boule that they praise Herakleitos,
son of Asklepiades, from Athmonea, and crown (him) with a gold wreath for his reverence
toward the gods and the good will and zeal which he continues to have [for] both [King
Antigonos and] the Boule [and the] Athenian people.
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61. Appointment of Apollodorus as strategos, 256/5: . Rhamnous 8, 11.6-9:
énel-
[01 ATOALOd®POG K|aTaoTabElG GTPATNYOC VIO TE TOD PaciAémg AvTiydvou kol
[010 TOD MoV ] ¥ePOoTOVNOELG €Ml TV XDPOV TV TOPOALOY TOV EVIOLTOV TOV
[émi . .6. . .]o[v] dpyovrog.
Since Apollodoros, both having been appointed strategos by King Antigonos and having
been elected by the demos for the coastal district for the year in which Eubulus was archon.

62. Appointment of Heracleitus as strategos, 256/5 or 255/4?: IG 1I* 1225, 11.7-9:
Kol VOV koBecTNK®OG VIO T-
[0]d Baoclémg oTpatnyog €mt Tod [le<t>paréwmg kol TV GAL®V TAV
tattopévov petd tod Iepaénc. ..
Now that he has been appointed by the king as general of the Piracus and of the others
(fortifications?) in the Piraeus command.

63. Appointment of Dicaearchus, 235/4: [.Rhamnous 17, 11.5-6:
Kol katooTadelg petd Tod motpog AmoAlwviov VO TO[D]
[Ba]olé[wg Av]t[iy]6vou €ri THv QLAGKTV TOD @povpiov.

See Paschidis 2008: 112-13, A36

64. Demetrius I or II appoints generals in Aegosthena, 280s or 220s: /. Megara VII 1, 11.5-7:
gme1dn) tol Aiyootevita[l] avéyyellov Zoihoy Kelaivov Bobtiov,

TOV €7l TO1G OTPATIOTIG TOIG €V AlYOOTEVOLS TETAYUEVOV VIO TOD

Bactiéog Aapatpiov...

65. Prayers for the royal family, 250/49: /G 1I°.1 1002, 11.19-25:
OOKeT Tijt BOVATL V TG pLE-

20
v ayoba déxecbon TV BovAny kol TOV dfjpo-
vV T0 yeyovoTa &V TOIC igpoig €@ vyteion k-
ol cotnpion g fovAiic kKai Tod dnpov Tod
AOnvaiov kol Taidov Kol Yovoik®dv Kol v-
&p 100 Pacirémg Avtiyovou kol Dikag Tig
25
Boactlicong Kol TOV EKyOvVev adTOV

It seems good to the Council that the Council and People receive the benefits that
occurred in the sacrifices for the health and preservation of the Council and the Athenian People
and children and women, and on behalf of king Antigonos and queen Phila and their descendants.
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